
BD VACUTAINER® 24 STUNDU URĪNA PARAUGU SAVĀKŠANAS TVERTNE AR GARU KANULU

Urīna paraugu savākšanai, glabāšanai un transportēšanai.
Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet izstrādājuma apkārtrakstu.

Vienreizējas lietošanas. Nesterils.
Produkts nesatur dabīgo gumijas lateksu un sausu dabīgo kaučuku.

Izmantošanai in vitro diagnostikā.

aredzētais lietojums.
Iedaļās sadalīta 3 litru urīna paraugu savākšanas tvertne ar integrētu pārnešanas ierīci, kas paredzēta urīna paraugu savākšanai, glabāšanai un transportēšanai. 
Produkts ir paredzēts lietošanai pacientiem, lai savāktu urīna paraugus, kas izdalīti 24 stundu laikā, tālākai izmeklēšanai. Urīnu var pārnest, izmantojot integrēto 
pārnešanas ierīci, atbrīvotā stobriņā transportēšanai un glabāšanai.

Paraugu savākšanas metode.
1. Veselības aprūpes speciālists iegūst un piegādā tvertni pacientam, kā arī brīdina pacientu nenoņemt etiķeti uz vāciņa, kas nodrošina aizsardzību pret 
punkciju ar adatu no paraugu pārnešanas sistēmas.
2. Pacients noņem vāku no tvertnes, ievērojot piesardzību, lai paraugu pārnešanas sistēmas garā kanula nekam nepieskartos. 
3. Pacients savāc paraugu atbilstoši iestādes norādījumiem.
4. Pacients nodod paraugu tieši tvertnē ikreiz, kad urinē, un uzliek vāku atpakaļ uz tvertnes, lai nepieļautu piesārņojumu.
5. Pacientam tiek sniegti norādījumi atgriezt tvertni veselības aprūpes speciālistam pēc 24 stundu urīna paraugu savākšanas.
6. Pārbaudot paraugu, ievērojiet standarta piesardzības pasākumus: lietojiet cimdus, laboratorijas virsvalku, acu aizsarglīdzekļus vai  citus individuālos 
aizsarglīdzekļus, lai nodrošinātu aizsardzību pret paraugu iespējamu izšļakstīšanos, noplūdi vai iespējamu pakļaušanu patogēnu iedarbībai.
7. Novietojiet pudeli vertikāli uz plakanas un tīras virsmas. Ja tvertnē esošā parauga apjoms ir neliels, tā var sasvērties.
8. Noņemiet etiķeti no vāka, lai sasniegtu tvertnes integrēto pārnešanas sistēmu.
9. Ievietojiet vakuuma stobriņu ar vāciņu uz leju vāka dobumā.
10. Virziet stobriņu pāri punkcijas punktam, lai ievadītu pārnešanas sistēmas adatu vāciņā.
11. Turiet stobriņu savā vietā, līdz stobriņš tiek piepildīts.
12. Izņemiet stobriņu no pārnešanas sistēmas, kad tas ir pilns.
13. Atkārtojiet 4.–7. darbību, lai piepildītu papildu vakuuma stobriņus, un pēc pabeigšanas ievietojiet etiķeti vāciņa dobumā, lai atkārtoti noslēgtu vāciņu 
un nepieļautu nejaušu punkciju ar adatu.

Piesardzības pasākumi.
Ievērojiet piesardzību, strādājot ar tvertnes vāku, kas satur adatu zem etiķetes. Ievērojiet piesardzību arī ar pārnešanas kanulu, kas satur adatu.

Nav piemērots citiem izmantošanas veidiem. Nesaspiediet un nespiediet tvertni. Neizmantojiet, ja ir redzamas tvertnes bojājumu vai nolietošanās pazīmes. Nelie-
tojiet, ja uz tvertnes ir netīrumi. Nelietojiet, ja, noņemot etiķeti no vāka, adata, kas veido pārnešanas sistēmu paraugu iegūšanai, ir salauzta vai saliekta. Vienreizējai 
lietošanai 24 stundu urīna paraugu savākšanas laikā. Nelietot atkārtoti. Atkārtota šī produkta lietošana var ietekmēt paņemto paraugu tālāko analīzi. Sargājiet no 
gaismas un mitruma. Nelietojiet produktu, ja drukātā informācija nav pareizi attēlota. Nelietojiet produktu, ja ir beidzies derīguma termiņš.

Īpaši piesardzības pasākumi. 
   Veselības aprūpes speciālistiem ir jāapstiprina tvertnes lietošana specifiskām pārbaudes instrumentu/reaģentu sistēmu kombinācijām un  paraugu glabāšanas 

apstākļiem.

Urīna paraugu transportēšana.
1. Transportējot tvertni uz laboratoriju, nodrošiniet atbilstošu aizsardzību pret nejaušu saduršanos ar adatu, kas atrodas zem uzlīmes, izmantojot atbilstošu 
iepakojumu un marķējumus. Rūpīgi uzlieciet atpakaļ uzlīmi uz iestrādātās pārnešanas ierīces padziļinājuma. Parauga trauciņa skrūvējamais vāciņš ir 
uzskatāms par piesārņotu asu priekšmetu. Ja urīna paraugs satur asinis, visas paraugu savākšanas ierīces ir jāapstrādā un jāutilizē kā bioloģiski bīstamas. 
Katra laboratorija ir atbildīga par atkritumu apstrādi un utilizēšanu atbilstoši spēkā esošajiem tiesību aktiem. Neizmantotās tvertnes var uzskatīt par 
nekaitīgām un utilizēt atbilstoši šiem kritērijiem.
2. Pareizi marķējiet stobriņus, norādot pacienta vārdu/uzvārdu, ID, savākšanas datumu un laiku un citu papildinformāciju, ko pieprasa jūsu iestādes no-
teikumi.
3. Visas paraugu transportēšanai izmantotās tvertnes ir pareizi jāmarķē un jāiepako saskaņā ar piemērojamo vietējo, valsts vai federālo likumdošanu.
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Nelietot atkārtoti Nelietot, ja iepakojums ir bojāts
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Ja noticis nopietns incidents* saistībā ar produktu, paziņojiet gan Deltalab, S.L. kā arī tās valsts kompetentā iestāde, kurā lietotājs ir reģistrēts. * “Nopietns 
incidents” ir definēts kā incidents, kura rezultātā iestājas pacienta vai lietotāja nāve vai nopietna veselības pasliktināšanās, vai nopietni apdraudēta sabiedrības 
veselība.

Unikāls ierīces 
identifikators

Skatiet lietošanas norādījumus tīmekļa 
vietnē: www.deltalabgroup.com/bd-eifus
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